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	ВСЕДИАПАЗОННЫЙ КВ ТРАНСИВЕР

IC-7700


	

	
	


	
	

	
	

	Руководство пользователя
	


Предисловие

Спасибо за  приобретение IC-7700 и выбор философии ICOM  “сначала технология”. Специалистами ICOM, при создании IC-7700, было потрачено огромное количество времени для того, чтобы сделать его наиболее удобным для вас!

Функциональные особенности

· Превосходные характеристики приемника +40 dBm IP3 по продуктам третьего порядка (только КВ диапазоны)

· Встроенный модулятор/демодулятор RTTY и PSK31  с возможностью подключения компьютерной клавиатуры и работы в режиме RTTY и PSK31 без использования компьютера.

· Улучшенный анализатор спектра, работающий в режиме реального времени, с индикацией фиксированной или центральной частоты и окном мини-скопа.

Важно

прочитайте  Внимательно и полностью НАСТОЯЩУЮ инструкцию, прежде чем эксплуатировать  трансивер.

СОХРАНИТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  - оно содержит ценные  указания по работе и безопасному обращению  с трансивером  IC-7700.

Важные определения

	Определение
	Значение
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	Возможность получения травмы, огневого поражения или электрического шока.

	Осторожно
	Оборудование может быть повреждено.

	ПРИМ.
	Пренебрежение указаниями, приведенными в примечании, может вызвать некоторые неудобства. Это не угрожает травмой, огневым поражением или электрическим шоком.


	Для класса B случайных излучателей

Настоящее оборудование было протестировано на соответствие требованиям главы 15 правил FCC по устройствам класса B. Указанные в правилах ограничения разработаны для обеспечения  разумной защиты от вредного воздействия электромагнитных излучений при постоянной установке. Настоящее оборудование генерирует, использует и может излучать высокочастотную энергию и способно создавать помехи радио коммуникационным устройствам, если будет установлено с нарушениями требований и рекомендаций настоящей документации. Однако, мы не можем гарантировать отсутствие помех  в конкретных установках. Если устройство генерирует помехи телевизионному или радио приему, это может быть определено выключением питания устройства, то пользователь должен попытаться предпринять следующие контрмеры:

· Переориентировать или переместить приемную антенну

· Увеличить разнос в пространстве между оборудованием и приемником. 

· Подключить оборудование к источнику сети, отличному от используемого для питания приемника. 

· Свяжитесь с дилером или опытным специалистом по ТВ/радио приему 


В Европейской версии трансивера к ЖК-дисплею добавлен специальный фильтр для соответствия требованиям на электромагнитные излучения и ВЧ радио помехи. В некоторых условиях, информация на ЖК-дисплее может восприниматься с некоторым затруднением, однако, это не свидетельствует об отказе ЖК-дисплея.  

Меры предосторожности
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  ВЫСОКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ! НИКОГДА не касайтесь антенны или антенных разъемов в момент передачи. Это может привести к поражению электрическим током или ожогу.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НИКОГДА не эксплуатируйте трансивер с гарнитурой или другими аксессуарами при высокой громкости. Настоятельно не рекомендуется эксплуатировать трансивер при высоком уровне громкости. Если вы почувствовали звон в ушах, уменьшите громкость или прекратите использование оборудования.


	[image: image5.jpg]


ВНИМАНИЕ! В случае обнаружения странного запаха или дыма из корпуса трансивера немедленно отключите его питание и отключите кабель от источника сети. Свяжитесь с вашим дилером ICOM. 
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ОСТОРОЖНО! НИКОГДА не располагайте трансивер на нестабильной поверхности (например, наклонной или вибрирующей). Это может привести к травме или выходу трансивера из строя.
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ОСТОРОЖНО! НИКОГДА  не укладывайте трансивер задней панелью на какую-либо поверхность, потянув за рукоятки на передней панели. Это может привести к царапинам на поверхности или повреждению разъемов на задней панели трансивера. 
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ОСТОРОЖНО! НИКОГДА не производите изменение внутренних настроек трансивера. Это может привести к снижению рабочих характеристик или выходу оборудования из строя. 

Обычно, некорректное значение настроек в схеме передатчика, например выходной мощности, тока покоя, могут вывести из строя дорогостоящие узлы выходных каскадов.

Гарантия на оборудование не распространяется в случае попыток несанкционированного изменения внутренних настроек. 
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ОСТОРОЖНО! НИКОГДА не касайтесь верхней крышки корпуса трансивера при работе на передачу продолжительное время. Она может нагреваться!
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НИКОГДА не допускайте соприкосновения метала, провода или других объектов с внутренними частями или  разъемами на задней панели трансивера. Это может привести к поражению электрическим током.
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НИКОГДА не позволяйте различным объектам препятствовать вращению вентиляторов охлаждения трансивера на задней панели.
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 НЕ ДОПУСКАЙТЕ попадания на трансивер дождя, снега и других жидкостей.
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 НИКОГДА не устанавливайте трансивер в местах с недостаточной вентиляцией. Если отток нагретого воздуха будет затруднен, трансивер может выйти из строя из-за перегрева.
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 НИКОГДА не касайтесь трансивера и не эксплуатируйте его с мокрыми руками. Это может привести к поражению электрическим током и выходу трансивера из строя.
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ОСТОРОЖНО! Вес трансивера приблизительно 22.5 кг. Все операции по транспортировке, распаковке должны выполнять два человека.
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ОСТОРОЖНО! Источник переменного тока должен находиться рядом с трансивером и быть легко доступен. Не используйте удлинители! 

ИЗБЕГАЙТЕ использования сильных растворителей, например бензина или спирта, для очистки трансивера IC-7700, поскольку они могут повредить поверхности трансивера.


НЕ НАЖИМАЙТЕ тангенту [PTT] , если вы не уверены, что хотите работать на передачу. 

ИЗБЕГАЙТЕ использования или размещения  трансивера в условиях температур ниже 0 (С или выше + 50(С.

ИЗБЕГАЙТЕ размещения трансивера в сильно загрязненных местах или под воздействием прямых солнечных лучей.

ИЗБЕГАЙТЕ размещения трансивера в сильно загрязненных местах или под воздействием прямых солнечных лучей.

ИЗБЕГАЙТЕ размещения трансивера на малом расстоянии от стен и нагромождения чего-либо сверху. Это затрудняет процесс вентиляции.

Размещайте трансивер в недоступном для детей месте.

БУДЬТЕ ОСТОРОЖНЫ! Вентиляционные отверстия могут быть горячими при длительной работе трансивера.

БУДЬТЕ ОСТОРОЖНЫ! Если у вас подключен усилитель мощности, то установите максимальную выходную мощность трансивера меньше, чем максимально допустимая входная мощность усилителя. В противном случае ваш усилитель может быть поврежден.

ИСПОЛЬЗУЙТЕ микрофоны фирмы ICOM (прилагаемый или специальный). Микрофоны других производителей могут иметь нестандартные  распайки разъемов, и их подсоединение к IC-7700 может повредить трансивер.

ЖК-дисплей трансивера может иметь небольшие косметические дефекты в виде небольших черных точек. Это нормальное явление при функционировании дисплея!

При использовании трансивера на морских судах располагайте его и микрофон как можно дальше  от магнитных навигационных приборов для предотвращения не корректных показаний.

Если вы не эксплуатируете трансивер, отключите кнопку [I/O] на задней панели и отсоедините кабель питания от источника сети.

Прилагаемые аксессуары
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	(1) Кабель АС Питания……………………………1

(2) Ножки………………………………………..1 пара

(3) Запасный предохранитель (FGB 2A)……….1

(4) RCA разъемы……………………………………2

(5) DC разъем……………………………………….1

(6) 2-контактный 1/8” разъем……………………..3

(7) 3-контактный 1/8” разъем……………………..2

(8) 3-контактный 1/4” разъем……………………..3
	(9) Разъемы АСС (7 пин)……………………………1

(10) Разъемы АСС (8 пин)……………………………1

(11) Крышки антенных разъемов……………………4

(12) Боковые винты (без рукояток)…………………6

(13) Ручка настройки………………………………….1

(14) Резиновая “юбка” ручки настройки……………1

(15) Винт крепления ручки настройки……………...1

(16) Шестигранный ключ……………………………..1


· Подключение усилителя мощности

· Подключение IC-PW1/EURO
	[image: image18.jpg]K aHTeHHe

ACC-1 Kabens ACC (nocraensercs c IC-PW1/EURO)

KaGenb 41CTaHUMOHHOTO ynpaBnenys (nocTaenseTca ¢ IC-PW1/EURO)

6REMOTE

KoakcuansHslit

kabens nocraenseTcs

¢ IC-PW/EURO

EXCITER

1 (@] 182

INPUT1
S B e Moaniowure
=== [INPUT2], ecnn
= & ‘N@PUTZ (HeotxoauNo

KoakcnanbHbiit kabens

YGeauTech, 4to Bbi
NOAKNIOUUNY K 7-MiA
fuHOBOMY

pasbemy ACC2

>

T
I
I

Il
[T
i

=
| =

It

[ E=l2g

)

[ANT1) [ ANT2 C D
@+ @+ @+ @+ |GND @

{ ©- @~ -0- SN gl

0000000000

u;@ @ @‘a@ L)

ACC 2

® e@°HH00

00
e

®

(I Victounnk ceTu nepemetioro Toka ~220V

3emns

Tparcusep






· Подключение усилителя мощности другого производителя
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Установите значение ALC уровня трансивера в соответствии с требованиями руководства по эксплуатации вашего усилителя мощности.

Входной уровень ALC должен быть в пределах 0 до – 4 В. Трансивер не воспринимает положительное напряжение. Использование не корректного значения ALC уровня может привести к возгоранию.

Спецификация для реле в разъеме [RELAY] 16В DC 0.5А при начальных установках и 250 В/200 mА при параметре “MOSFET”. Если ваш усилитель мощности требует больших значений для коммутации, то необходимо использование более мощного внешнего реле.


· Информация о разъеме трансвертера
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	Если напряжение от 2 до 13.8 В подается на пин 6 разъема [ACC(2)], то разъем [X-VERTER] активизируется для использования трансвертера. В этом случае разъемы антенн не используются на приме и передачу.

В режиме приема разъем [X-VERTER] может быть использован в качестве приемного терминала от внешнего трансвертера.

В режиме передачи, с разъема [X-VERTER] снимается сигнал отображаемой частоты с уровнем –20 dBm (22 mВ) для внешнего трансвертера.


· Подключения для работы FSK и AFSK (SSTV)

Для подключения TNC или подобных устройств, руководствуйтесь рисунками ниже.

	· Режим FSK – подключение к [ACC1]
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	· Режим AFSK
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*) если используется функция VOX, то подключение данной линии не требуется. Смотри документацию на ваше периферийное оборудование (TNC и т.д.)

+) Если подключаете линию шумоподавителя, руководствуйтесь документацией на периферийное оборудование. 


· Цоколевка микрофонного разъема

	
	[MIC]
	ФУНКЦИЯ
	ОПИСАНИЕ
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	(2)
	Выход +8 В
	Макс. 10mА

	
	(3)
	Повышение частоты
	Земля

	
	
	Понижение частоты
	Земля через 470 Ом

	
	(4)
	Шумоподавитель

открыт
	“Низкий”  уровень

	
	
	Шумоподавитель

закрыт
	“Высокий” уровень

	
	ВНИМАНИЕ! НЕ ЗАКОРАЧИВАЙТЕ вывод номер 2 на землю, это может привести к повреждению внутреннего регулятора 8В.

ПРИМ. На пин 1 микрофонного разъема подается напряжение. Будьте осторожны с микрофонами других производителей.


· Микрофон
	· SM-20
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· HM-36
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	(1) КНОПКИ ВВЕРХ/ ВНИЗ [UP]/[DN]

Изменяет указанную частоту или рабочий канал.

· Нажатие и удерживание приводит к постоянной смене частоты или рабочих каналов.

· Удерживая кнопку [XFC] нажатой вы можете управлять частотой передачи в режиме работы на разнесенных частотах.

· Кнопки [UP]/[DN] могут работать как полуавтоматический ключ. Установите CW PADDL в режиме начальных установок (стр.52).

(2) КНОПКА ПРИЕМ-ПЕРЕДАЧА

Нажмите и удерживайте для работы на передачу. Отпустите для перехода на прием.

(3) КНОПКА БЛОКИРОВКИ PTT (в модели SM-20)
Нажмите кнопку для активизации передачи. Нажмите ее повторно для перехода на прием. 


· Цоколевка разъемов АСС

	ACC (1)
	№
	СОКР.
	ОПИСАНИЕ
	СПЕЦИФИКАЦИЯ

	[image: image27.jpg]




	1
	RTTY
	Управление ключеванием RTTY
	Высокий уровень : более 2.4 В

Низкий уровень   : менее 0.6 В

Ток выхода           : менее 2 mA

	
	2
	GND
	Подсоединяется к заземлению
	Параллелен с пином 2 ACC(2)

	
	3
	SEND
	Пин Входа/выхода

Заземляется при передаче.

Если заземлен, то - передача. 
	Уровень заземления: --0.5В до 0.8В

Входной ток: менее 20mА

Выходной ток: менее 200mA
Подключен параллельно пину 3 ACC(2).

	
	4
	MOD
	Вход модулятора

Подключается модулятор
	Входное сопротивление: 10кОм

Входной уровень: (10mV 

	
	5
	AF
	Выход детектора ЗЧ.

Постоянен не зависимо от положения [AF]
	Выходное сопротивление: 4.7 кОМ

Уровень выхода: 100-350 mВ 

	
	6
	SQLS
	Выход шумоподавителя.

Заземляется при открытии шумоподавителя.
	Шумоподавитель открыт: менее 0.3В/5А

Шумоподавитель закрыт: более 6.3В/100(В

	
	7
	13.8V
	Выход 13.8В при включении питания.
	Выходной ток: Макс. 1А

Подключен параллельно пину 7 ACC(2)

	
	8
	ALC
	Напряжение выхода ALC
	Управляющее напряжение: -4В до 0В

Входное сопротивление: более 10 кОм

Подключен параллельно пину 5 ACC(2)


	ACC (2)
	№
	СОКР.
	ОПИСАНИЕ
	СПЕЦИФИКАЦИЯ
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	1
	8V
	Регулируемый выход 8В
	Выходное напряжение : 8В(0.3В

Выходной ток: менее 10mА

	
	2
	GND
	Аналогичен пину 2 разъема ACC(1)

	
	3
	SEND
	Аналогичен пину 3 разъема ACC(1)

	
	4
	BAND
	Диапазон выходного напряжения

(меняется с радиолюбительским диапазоном)
	Выходное напряжение: 0 до 8.0 В

	
	5
	ALC
	Аналогичен пину 8 разъема ACC(1)

	
	6
	TRV
	Активизирует вход/выход [XVERT], если подано “высокое” напряжение.
	Входное сопротивление: более 10 кОм

Входное напряжение: от 2 до 13.8 В.

	
	7
	13.8V
	Аналогичен пину 7 разъема ACC(1)


ПРИМ. Если ограничитель тона CW или ограничитель бипера активен, то уровень тона CW и бипера уменьшается, если регулятор [AF] при вращении определяет уже больший уровень, чем указано выше.

Базовые операции

· Первое включение питания (Инициализация ЦП)
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Прим.  Резкое падение температуры может привести к потемнению ЖК-дисплея и затем к неустойчивой  работе после включения питания.

Это является нормальным и не свидетельствует о выходе оборудования из строя.
	Перед первым включением питания, убедитесь, что все  необходимые подключения, указанные в главе 2, выполнены. Проинициализируйте ЦП трансивера, используя следующую процедуру.

ПРИМ. Инициализация процессора трансивера очищает содержимое всех каналов памяти и устанавливает значения всех свойств режима начальных установок в значения по умолчанию.

(1) Включите переключатель [I/O] на задней панели.

· Питание трансивера будет отключено, однако индикатор над кнопкой [POWER] будет подсвечен.

(2) Одновременно,  удерживая кнопки [MW] и [F-INP(ENT] нажатыми, нажмите [POWER] для включения питания.

· Внутренний процессор трансивера проинициализирован.

· Запуск ЦП трансивера занимает 5 секунд.

· Дисплей трансивера должен отображать начальные частоты VFO.
(3) Скорректируйте значения свойств режима установок, если это необходимо.




· Первоначальные положения

	После инициализации трансивера установите органы управления трансивера в положение, приведенное на рисунке.
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· Выбор режима VFO/каналов памяти
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	Нажмите кнопку V/M для переключения между режимами VFO и каналов памяти.

· Индикатор “VFO-A” или “VFO-B” отображается в режиме VFO, если активен режим каналов памяти, то в этом месте индицируется номер канала памяти.

· При нажатии кнопки V/M на 1 секунду содержимое выбранного канала памяти передается в VFO (стр.109)


· Выбор VFO
	
	VFO –это сокращение от английского синонима Генератор Плавного Диапазона, традиционно воспринимается как функция ручки настройки.

Ручка настройки также иногда именуется как “ручка VFO”.


· Выбор VFO-A/VFO-B
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	В режиме VFO нажмите кнопку  A/B  для переключения VFO-A и VFO-B.

· Индикатор “VFO-A” и “VFO-B” появляется при выборе VFO-A или VFO-B соответственно. 


· Выравнивание VFO
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	В режиме VFO, нажмите кнопку  A=B  на 1 секунду для установки в неотображаемом VFO частоты и вида излучения отображаемого VFO. 

· После завершения процедуры выравнивания VFO будет сгенерировано три звуковых сигнала. 


· Выбор рабочего диапазона
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	Тройной стековый регистр диапазона позволяет хранить до трех частот одного и того же диапазона. Вы можете “запоминать” до трех наборов “частота-вид излучения” на каждом диапазоне.

Если кнопка диапазона нажимается однажды, восстанавливается частота, использованная в последний раз на этом диапазоне, повторное нажатие сменяет частоту и вид излучения.

Эта функция удобна при работе тремя видами излучения на одном диапазоне. Например, один регистр используется для хранения частоты CW, другой для частоты в SSB-участке, а третий для RTTY-участка.


	ДИАПАЗОН
	РЕГИСТР 1
	РЕГИСТР 2
	РЕГИСТР 3

	1.8МГц
	1.900000 МГц CW
	1.910000 МГц CW
	1.915000 МГц CW

	3.5 МГц
	3.550000 МГц LSB
	3.560000 МГц LSB
	3.580000 МГц LSB

	7 МГц
	7.050000 МГц LSB
	7.060000 МГц LSB
	7.020000 МГц CW

	10МГц
	10.120000 МГц CW
	10.130000 МГц CW
	10.140000 МГц CW

	14МГц
	14.100000 МГц USB
	14.200000 МГц USB
	14.050000 МГц CW

	18МГц
	18.100000 МГц USB
	18.130000 МГц USB
	18.150000 МГц USB

	21 МГц
	21.200000 МГц USB
	21.300000 МГц USB
	21.050000 МГц CW

	24 МГц
	24.950000 МГц USB
	24.980000 МГц USB
	24.900000 МГц CW

	28МГц
	28.500000 МГц USB
	29.500000 МГц USB
	28.100000 МГц CW

	50МГц
	50.100000 МГц USB
	50.200000 МГц USB
	51.000000 МГц FМ

	General
	15.000000 МГц USB
	15.100000 МГц USB
	15.200000 МГц USB


· Использование стекового регистра диапазона

	[ПРИМЕР]: Диапазон 14 МГц

[image: image35.jpg]



	(1) Нажмите [14(5], затем установите рабочую частоту и вид излучения.

· Частота и вид излучения сохраняются в первом стековом регистре диапазона.

(2) Нажмите [14(5] еще раз, затем установите новую рабочую частоту и вид излучения.

· Частота и вид излучения сохраняются во втором стековом регистре диапазона.

(3) Нажмите [14(5] третий раз, затем установите новую рабочую частоту и вид излучения.

· Частота и вид излучения сохранятся в третьем стековом регистре диапазона.

· Если четвертая частота и вид излучения будут установлены в данном диапазоне, то значение, сохраненное на шаге (1), будет перезаписано.


 Обслуживание

· В случае проблем

	Приведенная ниже таблица может помочь вам в решении проблем не связанных с некорректной  работой оборудования.
	Если вы не в состоянии найти причину отказа оборудования или решить ее с помощью этой таблицы, свяжитесь с ближайшим дилером ICOM или сервисным центром.


· Питание трансивера

	ПРОБЛЕМА
	ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА
	РЕШЕНИЕ
	СТР

	Питание не подается при нажатии [POWER]
	· Кабель питания не корректно подключен

· Встроенный блок питания отключен

· Предохранитель разомкнут


	· Подключите кабель питания корректно

· Включите встроенный блок питания

· Выясните причину и проинициализируйте предохранитель
	25

32


· Передача и прием

	ПРОБЛЕМА
	ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА
	РЕШЕНИЕ
	СТР

	Нет никаких звуков из динамика.
	· Установлен слишком низкий уровень громкости

· Шумоподавитель закрыт

· Трансивер в режиме передачи
	· Вращайте [AF] до получения подходящего уровня громкости.

· Вращайте [SQL] против часовой стрелки для открытия шумоподавителя.

· Нажмите [TRANSMIT] или проверьте линию SEND внешних устройств, если они подключены.
	39

39

42

	Чувствитель-ность приемника низкая.
	· Антенна не подключена корректно

· Выбрана антенна на другой диапазон

· Антенна не точно настроена

· Активизирована функция аттенюатора
	· Подключите антенну вновь

· Выберите антенну, предназначенную для работы в текущем диапазоне. 

· Нажмите [TUNER] на 1 секунду для ручной настройки антенны.

· Нажмите [ATT] (MF4) для отключения функции аттенюатора
	120

124

82

	Принимаемые сигналы искажены
	· Вид излучения установлен не корректно

· Функция PBT активна

· Подавитель помех включен при приеме сильных сигналов.

· Активен предусилитель.

· Функция снижения уровня помех включена и ручка [NR] установлена далеко по часовой стрелке
	· Установите подходящий вид излучения

· Нажмите кнопку [PBT CLR] на 1 сек. для сброса функций.

· Нажмите кнопку [NB] для отключения функции.

· Нажмите кнопку [P.AMP] (MF3) несколько раз для отключения функции.

· Установите [NR] в положение максимальной разборчивости.
	38

85

89

82

90

	Кнопка [ANT] не работает
	· Антенный коммутатор не активизирован.
	· Установите в режиме установок “Auto” или “Manual” в пункте Antenna switch.
	121

	Работа на передачу невозможна
	· Рабочая частота находится за пределами любительского диапазона
	· Установите частоту в пределах любительского диапазона.
	35

	Уровень излучаемой мощности слишком  мал
	· Уровень мощности установлен на уровень меньший, чем максимум.

· Регулятор [DRIVE] в крайне левом положении

· Микрофонное усиление слишком мало.

· Выбрана антенна другого диапазона

· Антенна не точно согласована.


	· Установите желаемый уровень мощности ручкой [RF POWER].

· Установите [DRIVE] в подходящее положение. 

· Установите микрофонное усиление на необходимый уровень ручкой [MIC GAIN].

· Подключите антенну, предназначенную для рабочей частоты.

· Нажмите кнопку [TUNER] на 1 секунду для согласования антенны вручную.
	42

43

42

120

124

	Не удается установить радиосвязь с другими станциями
	· Функция RIT или (TX расстройки включена

· Активна функция разноса частот 
	· Нажмите [RIT] или [(TX] для отключения расстройки.

· Нажмите [SPLIT]  для отключения функции разноса частот 
	83

96

	ПРОБЛЕМА
	ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА
	РЕШЕНИЕ
	СТР

	Излучаемый сигнал искажен
	· Установлено высокое микрофонное усиление
	· Установите микрофонное усиление  ручкой [MIC GAIN]


	42

	Репитер не доступен
	· Функция разноса частот не активна

· Запрограммирована не верная частота суб-тона
	· Нажмите [SPLIT] для активизации функции

· Запрограммируйте необходимую частоту суб-тона в режиме установок
	96

74


· Сканирование

	ПРОБЛЕМА
	ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА
	РЕШЕНИЕ
	СТР

	Программируемое сканирование не останавливается
	· Шумоподавитель открыт


	· Установите [SQL] в положение  порога


	39



	Программируемое сканирование не стартует
	· Одна и та же частота сохранена в каналы-границы сканирования P1 и P2
	· Запрограммируйте разные частоты в каналы границы сканирования P1 и P2.
	108



	Сканирование каналов памяти не стартует
	· Два или более каналов не запрограммировано
	· Запрограммируйте более двух каналов памяти 
	108

	Сканирование отмеченных каналов не стартует
	· Два или более каналов не запрограммировано и отмечено
	· Отметьте более двух запрограммированных каналов.
	118


· Дисплей

	ПРОБЛЕМА
	ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА
	РЕШЕНИЕ
	СТР

	Отображаемая частота не корректно изменяется
	· Функция блокировки активна

· Активен режим установок

· Внутренний Центральный процессор дает сбой
	· Нажмите [LOCK] для отключения функции

· Нажмите [EXIT/SET] несколько раз для выхода из режима установок.

· Перезагрузите ЦП


	79

129

154


· Форматирование USB-памяти

	ПРОБЛЕМА
	ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА
	РЕШЕНИЕ
	СТР

	Ошибка форматирования при типе файловой системы FAT32
	· Установлена USB-память емкостью менее 64 MB
	· Установите USB-память емкостью более 64MB или используйте тип файловой системы FAT. 
	144

	Ошибка форматирования при типе файловой системы FAT
	· Установлена USB-память емкостью более 2 GB
	· Установите USB-память емкостью менее 64MB или используйте тип файловой системы FAT32.
	144


· Регулировка жесткости движения ручки настройки
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	Упругость движения ручки настройки может быть отрегулирована по вашему вкусу.

Регулятор плавности движения ручки настройки, находится на нижней стороне передней панели. Смотри рисунок.

Перемещайте регулятор, одновременно вращая ручку настройки до достижения приемлемого уровня упругости движения последней.


· Показания КСВ
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	Встроенный КСВ метр трансивера отображает текущее значение КСВ в линии передачи во всех видах работы.

(1) Нажмите кнопку TUNER для отключения антенного тюнера.

(2) Нажмите кнопку [METER] на 1 секунду для отображения шкалы  многофункционального измерителя. 

(3) Нажмите RTTY/PSK один или два раза для установки режима RTTY.

(4) Нажмите кнопку TRANSMIT.

(5) Вращайте регулятор [RF PWR] почасовой стрелке до уровня излучения более 30 Вт

(6) Следите за показаниями КСВ на индикаторе.

(7) Нажмите кнопку EXIT/SET для закрытия окна многофункционального измерителя.



	
	
	Встроенный антенный тюнер производит согласование антенны и передатчика, если КСВ в линии меньше 3:1.


	· Выбор типа экрана и индицируемых шрифтов

· Пример типа экрана – Тип дисплея: B, Шрифт: Slim. 
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	Два типа экранных представлений и 5 типов шрифтов может быть использовано для индикации рабочей частоты в трансивере IC-7700.

(1) Нажмите кнопку EXIT/SET несколько раз для закрытия многофункционального окна, если необходимо.

(2) Нажмите кнопку [SET] F-7 для активизации меню режима установок.

(3) Нажмите кнопку [DISP] F-3 для перехода в режим установок дисплея.

(4) Нажимайте [[image: image40.png]


] F-1 или [[image: image41.png]


] F-2 для выбора пункта “Display Type”, если хотите изменить тип экрана и “Display Font”, если хотите изменить шрифт показаний рабочей частоты.

(5) Вращайте ручку настройки для выбора типа экрана или шрифта.

· Допустимые типы экранов – A (черный фон), B (Голубой фон).

· Шрифты – Basic(1) Basic(2), Italic,  Round и Slim.

(6) Нажмите кнопку EXIT/SET дважды для выхода из режима установок дисплея.


· Калибровка частоты
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· Пункт калибрационных маркеров
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· Пункт “REF Adjust”

[image: image44.jpg]aac
o
comp
o
wioe

vro-n SN FIL2

a 14.999.00

Acc ser
DATA1 HOD Ace
DATAZ 10D mcacc
DATA3 HOD. e
SEND Rolay Type Lesa
Extornal Mator Outpit Ao
External Moter Le e s0n
o

&
i

WIDE





	Для проведения калибровки индикации частоты требуется очень точный частотомер. Однако вы можете выполнить проверку точности индикации частоты, путем приема станции WWV, WWVH или других станций службы эталонных частот.



	
	
	ВНИМАНИЕ: Ваш трансивер был тщательно настроен и протестирован перед отправкой в торговую сеть. Вы не должны выполнять калибровку индикации частоты, если на это нет особых причин.

	
	(1) Нажмите SSB для установки режима USB.

(2) Нажмите кнопку PBT CLR на 1 секунду для сброса настроек PBT. Убедитесь, что расстройка RIT/(TX отключена.

(3) Установите частоту станции службы эталонных частот минус 1 КГц.

· При приеме WWV или WWVH (15.000.00 МГц) в качестве эталонной частоты, установите рабочую частоту 14.999.00 МГц.

· Другие  эталонные частоты также могут быть использованы.

(4) Нажмите EXIT/SET несколько раз для закрытия многофункционального окна.

(5) Нажмите [SET] F-7 на 1 секунду для выбора режима установок.

(6) Нажмите [OTHERS] F-5 для перехода в режим прочих установок.

(7) Нажмите кнопку [[image: image45.png]


] F-1 несколько раз для выбора пункта ‘Calibration marker’.

(8) Вращая ручку настройки по часовой стрелке, установите значение ON.

(9) Нажмите EXIT/SET для возврата в меню режима установок.

(10) Нажмите кнопку [ACC] F-2 для перехода в режим установок аксессуаров.

(11) Нажмите кнопку [[image: image46.png]


] F-2 несколько раз для выбора пункта ‘REF Adjust’.

(12) Вращая ручку настройки, добейтесь прослушивания нулевых биений сигнала эталонных частот.

· Нулевые биения означают, что два сигнала имеют одну и ту же частоту.

(13) Отключите калибрационные маркеры в режиме прочих установок.

(14) Нажмите кнопку EXIT/SET дважды для выхода из режима установок.


 Команды управления

· Данные о разъеме REMOTE
	
	· Пример подключения через CI-V
Трансивер может быть подключен через специальное устройство преобразования уровней CI-V CT-17 к персональному компьютеру с портом RS-232C. Интерфейс взаимодействия ICOM (CI-V) может управлять следующими функциями трансивера.

Допускается подключение до 4 CI-V трансиверов или приемников ICOM к персональному компьютеру, имеющему порт RS-232C.  Смотри стр.137 для настроек интерфейса CI-V в режиме установок.




· Формат данных

Система CI-V устройств управляется, используя следующий формат данных. Форматы данных различаются в зависимости от кодов команд. В некоторых командах дополнительно добавляется область данных.

ОТ КОНТРОЛЛЕРА К IC-77000 



          OK СООБЩЕНИЕ КОНТРОЛЛЕРУ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FE
	FE
	74
	E0
	Cn
	Sc
	Область данных
	FD
	
	FE
	FE
	E0
	74
	FB
	FD

	Стартовый код (фикс.)
	Адрес  трансивера 
	Адрес контроллера
	Код команды
	Субкод команды
	Данные о частоте, номере канала.
	Код завершения (фикс.)
	
	Стартовый код (фикс.)
	Адрес контроллера 
	Адрес трансивера
	Код сообщения OK (фикс.)
	Адрес контроллера


ОТ IC-7700 К КОНТРОЛЛЕРУ



   
       NG СООБЩЕНИЕ КОНТРОЛЛЕРУ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FE
	FE
	E0
	74
	Cn
	Sc
	Область данных
	FD
	
	FE
	FE
	E0
	74
	FA
	FD

	Стартовый код (фикс.)
	Адрес контроллера
	Адрес  трансивера
	Код команды 
	Субкод команды
	Данные о частоте, номере канала.
	Код завершения (фикс.)
	
	Стартовый код (фикс.)
	Адрес  Контроллера
	Адрес Трансивера
	Код сообщения NG (фикс.)
	Код завершения (фикс.)


· Таблица команд

	Команды
	Доп. команды
	Описание

	00
	-
	Пересылка данных о частоте

	01
	Аналогично команде 06
	Пересылка данных о виде работы


	02
	-
	Чтение значений границ диапазона

	03
	-
	Чтение значения рабочей частоты

	04
	-
	Чтение вида излучения

	05
	-
	Установка данных  о частоте

	06


	00

01

02

03

04

05

07

08

12

13
	Выбор LSB
Выбор USB
Выбор AM
Выбор CW
Выбор RTTY
Выбор FM
Выбор CW-R
Выбор RTTY-R
Выбор PSK
Выбор PSK-R

	07
	-

00

01

A0

B0
	Выбор VFO 

Выбор VFO A
Выбор VFO B
Обмен значениями VFO A и VFO B
Выравнивание значений VFO A и VFO B

	08
	-
	Выбор режима каналов памяти

	
	0001-0101*
	Выбор канала памяти

*P1=0100, P2=0101

	09
	-
	Запись в память

	0А
	-
	Запись из памяти в VFO 

	0B
	-
	Очистка памяти

	0E
	00

01

02

03

12

13

22

23
	Остановить сканирование

Старт программируемого сканирования / каналов  памяти 

Старт программируемого сканирования

Старт сканирования ( F 

Старт  улучшенного сканирования 

Старт улучшенного сканирования (F 

Старт сканирования памяти

Старт сканирования выбранных каналов памяти

	0E
	A1-A7

B0

B1

B2

D0

D3
	Установка частотного пролета (F(А1=(5КГц, А2=(10КГц, А3=(20 КГц, А4=(50КГц, А5=(100КГц, А6=(500КГц, А7=(1МГц)

Снятие «отметки» канала

Установка «отметки» канала (1=[image: image47.png]


1; 2=[image: image48.png]


2; 3=[image: image49.png]


3;)

Установка (0=ALL;1=[image: image50.png]


1; 2=[image: image51.png]


2; 3=[image: image52.png]


3;)

Установка отключения возобновления сканирования

Установка включения возобновления сканирования

	0F
	00

01
	Отключение функции разноса частот

Включение функции разноса частот

	10
	00

01

02

03

04

05

06

07

08
	Выбор шага настройки в 10 Гц (1Гц)

Выбор шага настройки в 100 Гц

Выбор шага настройки в 1 КГц

Выбор шага настройки в 5 КГц

Выбор шага настройки в  9 КГц

Выбор шага настройки в 10 КГц

Выбор шага настройки в 12,5 КГц

Выбор шага настройки в 20 КГц

Выбор шага настройки в 25 КГц

	11
	-
	Установка/считывание Аттенюатора (0=OFF; 06=6 dB; 12=12 dB;  18=18 dB)


· Для записи/чтения содержимого ячеек памяти

При записи или считывании содержимого каналов памяти, дополнительный код используется для указания номера канала памяти.

Дополнительный код: 0000-0101 (0100=P1, 0101=P2)

· Стековый регистр диапазона

Для чтения или записи  содержимого стекового регистра диапазона комбинируется код диапазона и код регистра. Например, для получения самого старого значения частоты в диапазоне 21 МГц, используется код “0703”.

· Код диапазона

	Код
	Диапазон
	Частотный диапазон (Единица: мГц) 

	01
	1.8
	1.800000-1.999999

	02
	3.5
	3..400000-4.099999

	03
	7
	6.900000-7.400000

	04
	10
	9.900000-10.499999

	05
	14
	13.900000-14.499999

	06
	18
	17.900000-18.499999

	07
	21
	20.900000-21.499999

	08
	24
	24.400000-25.099999

	09
	28
	28.000000-29.999999

	10
	50
	50.000000-54.000000

	  11         
	Диапазон общего перекрытия
	В отличие от выше указанного


· Код регистра

	Код
	Зарегистрированный номер

	01
	1(Самый последний)

	02
	2

	03
	3 (Самый старый)


· Код ячейки памяти электронного ключа

Для записи чтения содержимого ячейки памяти электронного ключа необходимо использовать следующие коды символов и коды ячеек.

· Коды ячеек памяти

	Код
	Номер канала

	01
	М1

	02
	М2


	03
	М3

	04
	М4


· Коды символов

	Символ
	ASCII  код
	Описание

	0 -9
	30-39
	Цифры

	A-Z
	41-5A
	Заглавные буквы в алфавитном порядке

	a-z
	61-7A
	Строчные буквы в алфавитном порядке

	пробел
	20
	Разделитель слов

	/
	2F
	Символ

	?
	3F
	Символ

	, (запятая)
	2C
	Символ

	. (точка)
	2E
	Символ

	^
	5E
	Для передачи “знака раздела” используйте ^4254

	*
	2A
	Вставляет порядковый номер связи (хранится в одном канале)


· Коды символов для наименования каналов, приветствующего сообщения  и т.д.

Для записи считывания наименования каналов, приветствующего сообщения, наименования вторых часов используются коды ASCII символов с 61 до 7А, что соответствует буквам латинского алфавита a-z.

	Символ
	ASCII код
	Символ
	ASCII код

	!
	21
	#
	23

	$
	24
	%
	25

	&
	26
	¥
	5C

	?
	3F
	“
	22

	’
	27
	‘
	60

	+
	2B
	–
	2D

	:
	3A
	;
	3B

	=
	3D
	<
	3C

	>
	3E
	(
	28

	)
	29
	[
	5B

	]
	5D
	{
	7B

	}
	7D
	|
	7C

	_
	5F
	–
	7E


· Настройка разноса частот/дуплексного режима

	X
	0
	X
	X
	0
	X
	XX

	Единицы килогерц: 0-9
	Сотни герц: 0 (фикс.)
	Сотни килогерц: 0-9
	Десятки килогерц: 0-9
	Десятки мегагерц: 0 (фикс.)
	Единицы мегагерц: 0-4
	Направление:

00= положительное

01= отрицательное




· Настройка частоты тона репитера/ тонового шумоподавителя

	X
	0
	X
	X
	X
	X

	Фиксированная цифра:0
	Фиксированная цифра:0
	Сотни герц: 0-9
	Десятки герц: 0-9
	Единицы герц:0-9
	Десятые доли герц: 0-9


	· Полоса пропускания при передаче в режиме SSB
[image: image53.jpg]X
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	· Настройка цвета
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	· Частоты-границы анализатора спектра
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	· Режим данных с установкой фильтров
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· Память коммутации антенн

Следующие коды используются для записи и считывания памяти коммутации антенн. 0=ANT1,1=ANT2,2=ANT3,3=ANT4, 4*=TX:ANT1, RX:ANT4,5*=TX:ANT2,RX:ANT4, 6*=TX:ANT3,RX:ANT4

Приемная антенна может быть выбрана только для ANT4.
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